Тема 4. Мова художнього твору
1. Лексичне багатство поетичної мови.
2. Передача смислових і емоційних відтінків за допомогою використання:
· синонімів;
· антонімів;
· омонімів;
· паронімів.
3. Ідейно-естетичні функції:
· архаїзмів;
· неологізмів;
· діалектизмів;
· жаргонізмів;
· професіоналізмів;
· варваризмів;
· вульгаризмів;
· іншомовних слів;
· прозаїзмів;
· евфемізмів.
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Завдання:
· За творами чинних шкільних програм з української літератури дібрати по шість прикладів до кожного пункту плану (два із епічних, два із поетичних і два з драматичних текстів); прокоментувати кожну із виписаних цитат.
· Дайте відповіді на питання:
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Наукова розвідка:
· Лексика новели О. Кобилянської «Valse melancolique».
· Лексика повісті І. Франка «Для домашнього вогнища».

Методичні рекомендації:
Основною ознакою літературного твору є художність, яка постає через мовлення, а текст є результатом художнього мовлення. Художня мова позначена емоційно-смисловою виразністю й поділяється на групи (лексичні засоби, побудовані на основі різних співвідношень слів та їх значень (синоніми, антоніми, омоніми, пароніми); засоби словотворчого увиразнення мовлення (неологізми); засоби лексико-синонімічного увиразнення мовлення (архаїзми, історизми, варваризми, екзотизми, макаронічна мова); стилістично-маркована лексика (діалектизми, жаргонізми, професіоналізми, арготизми, вульгаризми тощо).
У ході підготовки до заняття з’ясуйте ознаки художнього мовлення, які відрізняють його від інших функціональних стилів мови, доберіть цитати до кожного пункту плану й спробуйте прокоментувати кожну.
Питання для перевірки засвоєного матеріалу:
· У художньому творі архаїзми використовуються автором для того, щоб…
· Із якою метою в художньому творі автором вживаються вульгаризми?
· Використання синонімів у художньому тексті допомагає авторові…
· Задля словесної гри, надання мові милозвучності автор найчастіше вдається до використання…
· Мета використання в художньому творі жаргонізмів полягає в…
· З’ясуйте, які лексичні засоби використано у наведених нижче цитатах:

Арфами, арфами –
золотими, голосними обізвалися гаї Самодзвонними:
Йде весна 
Запашна, 
Квітами-перлами 
Закосичена.
Думами, думами –
наче море кораблями, переповнилась блакить 
Ніжнотонними:
Буде бій 
Вогневий!
Сміх буде, плач буде 
Перламутровий… 
П. Тичина

...Знову на далекій міській башті за перевалом дзвенить мідь: то б’є годинник. Північна тьма. В шляхетний дім ледве доноситься глуха канонада. Передають у телефон: наші пішли в контратаку. За портьєрою в скляних дверях стоїть заграва: то за дальніми кучугурами горять села, горять степи й виють на пожар собаки по закутках міських підворіть. В городі тиша й мовчазний передзвін серць.
М. Хвильовий

Восени мала Парасинка закінчити шістнадцятий рік. Походила ростом на матір, вибуяла, мов пальма, вгору, але, зрештою, була ще нерозвинена. її члени були худі, майже хлоп’ячі, її лице дитиняче й вузеньке і без ясного виразу.
О. Кобилянська

Волосний з писарем та з кількома громадянами повели в волость Кайдашенків, їх жінок та Кайдашиху. Вони насилу розплутали їх справу і присудили Карпові одірвати хату й поставити окроми на своєму городі, бо Лаврін, як менший син, мав право зостаться в батьковій хаті і за те був повинен додержать матір до смерті. Громада присудила розділити грунт між Кайдашенками пополовині.
І. Нечуй-Левицький

Прийшли вони в Херсон ще зарані; обійшли город; роздивилися; пішли на пристань. Лиман перед їх очима – скільки засягнути – лелів; по йому, мов великі палаци, ходили судна, берлини, баркаси, плоти, а між ними й пароходи снували. Люди на пристані, як черва, ворушилися, бігали, всяку всячину виносили, кричали, ґвалтували.
· По полтинику од сотні дощок! – кричав хазяїн з плоту. Народ біг туди.
· По три семигривеники! – кричав з другого – і народ, як хвиля, кидав цей плот, перебігав до другого.
· По карбованцю день! – кричали з судна.
· По карбованцю з четвертаком!.. По півтора!
Усяк викрикував свою ціну, усяк бігав, як несамовитий, од одного судна до другого, де більше давали; од плоту до плоту... Сторгувавшись в ціні, робітники злазили на плот або на берлину, виймали звідти усячину, і нерідко, по пояс у воді, виносили на головах дошки, бочонки, качали на вірьовках сорокові бочки.
Став і Грицько, до одного плоту.
Панас Мирний та Іван Білик

Музика, очерет, 
на долоні, руці.
Скільки пройде комет 
крізь понадхмар᾽я ці. 

Як проступа тепло
через ріки, міста.
Все, що у нас було – 
тільки ця висота.

Все, що трималось вій, 
голос печальний, плач, 
я скидаю на твій 
автовідповідач.

Поїзд твоїх химер 
не зупиняє біг,
нам з тобою тепер 
падає різний сніг.

Нарізно кров поспіша, 
солодко шириться лет, 
тихо росте душа,
мов ламкий очерет.
С. Жадан

Благословенні:
матерія і просторінь, число і міра!
Благословенні кольори, і тембри, і огонь,
огонь, тональність всього світу,
огонь і рух, огонь і рух!
Дух, що прийняв єси все,
хто ти єсть?
Чи звать тебе спокоєм? вітром?
сліпою силою машин?
Чи слухом атомів, ігрою порошин?
Ти перед всім світом руки звів, немов перед
пюпітром,
тло –
пропелерами загуло,
хаос у танці завертіло
і десь тромбонами в бездонних коридорах
оддало...
Тьми-тем тіл, часток неспаяних самотньо
забриніло:
скоріш, скоріш,
одне з одним,
орбітно-плавко упадім
скоріш!
Мільйони сонцевих систем
вібрують, рвуть і гоголять!
Комети ржуть і баско мчаться,
і океани над океанами шумлять.
Тьми-тем тіл, часток неспаяних
спіралять вниз, убік, у стелі...
Огні! огні!
І плачуть, і співають промені у далині,
немов віолончелі.
Дух, що пройняв єси все,
хто ти єсть?
П. Тичина
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